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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

Il est encore en vigueur dans ce pays certaines lois et
certains décrets, ne datant pas seulement de l’époque
où celui-ci était sous le joug de la France, dont seule la
version française fait foi.

Nog altijd zijn er in dit land wetten en decreten van
kracht, en zeker niet alleen uit het tijdperk van de
Franse overheersing, waarvan de authentieke tekst
alleen in het Frans is gesteld.

Il y a lieu de compléter systématiquement les lois
anciennes, dont seul un texte français existe, par un
texte néerlandais faisant foi, et ce, après avoir apporté
au texte initial les modifications nécessaires sur le
plan de la terminologie et en vue de son actualisation.

Het past de oude wetten, waarvan alleen een
Franse tekst bestaat, stelselmatig aan te vullen met een
authentieke Nederlandse tekst, na in de oorspronke-
lijke tekst de nodige terminologische en actualise-
rende verbeteringen te hebben aangebracht.

Le texte que les auteurs de la présente proposition
de loi entendent soumettre à l’attention du pouvoir
législatif concerne la loi du 30 mai 1892 sur
l’hypnotisme, une loi qui a reçu une connotation très
négative après l’issue tragique dans l’affaire de la
disparition d’Ann et Eefje.

De tekst die de indieners met dit voorstel onder de
aandacht van de wetgevende macht wensen te bren-
gen heeft betrekking op de wet van 30 mei 1892 op het
hypnotisme. Een wet die een zeer sombere bijklank
heeft gekregen na de dramatische afloop in de zaak
van de verdwijning van Ann en Eefje.

Dans sa version initiale, le texte français de la loi du
30 mai 1892 sur l’hypnotisme est formulé comme suit :

De wet van 30 mei 1892 op het hypnotisme (loi sur
l’hypnotisme), die nog niet uitdrukkelijk werd gewij-
zigd, luidt in het Frans als volgt :

«Loi du 30 mai 1892 sur l’hypnotisme. «Loi du 30 mai 1892 sur l’hypnotisme.

Art. 1er. — Quiconque aura donné en spectacle une
personne hypnotisée par lui-même ou par autrui, sera
puni d’un emprisonnement de quinze jours à six mois
et d’une amende de vingt-six francs à mille francs.

Art. 1er. — Quiconque aura donné en spectacle une
personne hypnotisée par lui-même ou par autrui, sera
puni d’un emprisonnement de quinze jours à six mois
et d’une amende de vingt-six francs à mille francs.
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Art. 2. — Sera puni d’un emprisonnement de
quinze jours à un an et d’une amende de vingt-six
francs à mille francs; quiconque aura hypnotisé une
personne n’ayant pas atteint l’âge de vingt et un ans
accomplis ou n’étant pas saine d’esprit, s’il n’est
docteur en médecine ou muni d’une autorisation de
gouvernement.

Art. 2. — Sera puni d’un emprisonnement de
quinze jours à un an et d’une amende de vingt-six
francs a mille francs; quiconque aura hypnotisé une
personne n’ayant pas atteint l’âge de vingt et un ans
accomplis ou n’étant pas saine d’esprit, s’il n’est
docteur en médecine ou muni d’une autorisation de
gouvernement.

L’autorisation ne sera valable que pour un an : elle
sera révocable et pourra toujours être suspendue.

L’autorisation ne sera valable que pour un an: elle
sera révocable et pourra toujours être suspendue.

En cas de concours avec les infractions punies par
les dispositions légales concernant l’art de guérir, la
peine prononcée par le présent article sera seule appli-
quée.

En cas de concours avec les infractions punies par
les dispositions légales concernant l’art de guérir, la
peine prononcée par le présent article sera seule appli-
quée.

Art. 3. — Sera puni de la réclusion quiconque aura,
avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire,
fait écrire ou signer par une personne hypnotisée un
acte ou une pièce énonçant une convention, des
dispositions, un engagement, une décharge ou une
déclaration. La même peine sera appliquée à celui qui
aura fait usage de l’acte ou de la pièce.

Art. 3. — Sera puni de la réclusion quiconque aura,
avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire,
fait écrire ou signer par une personne hypnotisée un
acte ou une pièce énonçant une convention, des dis-
positions, un engagement, une décharge ou une décla-
ration. La même peine sera appliquée à celui qui aura
fait usage de l’acte ou de la pièce.

Art. 4. — Les dispositions du chapitre VII du livre
1er et l’article 85 du Code pénal sont applicables aux
infractions prévues par la présente loi.»

Art. 4. — Les dispositions du chapitre VII du livre
1er et l’article 85 du Code pénal sont applicables aux
infractions prévues par la présente loi.»

Dans le volume Code pénal des Codes de Story,
cette loi est traduite en néerlandais comme suit :

In het Strafwetboek van de Wetboeken van Story
wordt deze wet vertaald als volgt :

«Wet van 30 mei 1892 op het hypnotisme. «Wet van 30 mei. 1892 op het hypnotisme.

Art. 1. — Al wie een door hem zelf of door iemand
anders gehypnotiseerd persoon ten tonele voert,
wordt gestraft met gevangenisstraf van 15 dagen tot 6
maanden en met geldboete van zesentwintig tot
duizend frank.

Art. 1. — Al wie een door hemzelf of door iemand
anders gehypnotiseerd persoon ten tonele voert,
wordt gestraft met gevangenisstraf van 15 dagen tot 6
maanden en met geldboete van zesentwintig tot dui-
zend frank.

Art. 2. — Al wie een persoon die de leeftijd van
volle eenentwintig jaar niet heeft bereikt of niet
gezond van geest is, hypnotiseert, wordt gestraft met
gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en met
geldboete van zesentwintig tot duizend frank, indien
hij geen doctor in de geneeskunde is of geen toelating
van de regering bezit.

Art. 2. — Al wie een persoon die de leeftijd van
vollie eenentwintig jaar niet heeft bereikt of niet
gezond van geest is, hypnotiseert, wordt gestraft met
gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en met
geldboete van zesentwintig tot duizend frank, indien
hij geen doctor in de geneeskunde is of geen toelating
van de regering bezit.

De toelating is slechts geldig voor een jaar: ze kan
ingetrokken en altijd opgeschort worden.

De toelating is slechts geldig voor een jaar : ze kan
ingetrokken en altijd opgeschort worden.

In geval van samenloop met de misdrijven die door
de wettelijke bepalingen betreffende de geneeskunst
strafbaar zijn gesteld, wordt slechts de door het vorig
(sic) artikel bepaalde straf toegepast.

In geval van samenloop met de misdrijven die door
de wettelijke bepalingen betreffende de geneeskunst
strafbaar zijn gesteld, wordt slechts de door het vorig
(sic) artikel bepaalde straf toegepast.

Art. 3. — Al wie, met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, een akte of een stuk waarin
een overeenkomst, schikkingen, een verbintenis, een
schuldbevrijding of een verklaring wordt opgeno-
men, door een gehypnotiseerde persoon doet schrij-
ven of ondertekenen, wordt gestraft met opsluiting.
Dezelfde straf wordt toegepast op hem die van de akte
of van het stuk gebruik maakt.

Art. 3. — Al wie, met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk om te schaden, een akte of een stuk waarin
een overeenkomst, schikkingen, een verbintenis, een
schuldbevrijding of een verklaring wordt opge-
nomen, door een gehypnotiseerde persoon doet
schrijven of ondertekenen, wordt gestraft met opslui-
ting. Dezelfde straf wordt toegepast op hem die van
de akte of van het stuk gebruik maakt.

Art. 4. — De bepalingen van hoofdstuk VII van
boek I en artikel 85 van het Strafwetboek zijn toepas-
selijk op de door deze wet bepaalde misdrijven.».

Art. 4. — De bepalingen van hoofdstuk VII van
boek I en artikel 85 van het Strafwetboek zijn toepas-
selijk op de door deze wet bepaalde misdrijven.».
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La présente proposition de loi vise à établir le texte
néerlandais faisant foi de la loi précitée, publiée au
Moniteur belge du 4 juin 1892. Elle prévoit également
une actualisation de ladite loi.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de authentieke Neder-
landse tekst vast te stellen van de genoemde wet, die
werd bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
4 juni 1892. Het voorziet tevens in een actualisering
ervan.

Enfin, elle permet aussi d’infliger une peine plus
lourde en cas d’attentat à la pudeur et de viol sur une
personne sous hypnose.

Ten slotte maakt het ook een strafverzwaring
mogelijk in geval van aanranding van de eerbaarheid
en verkrachting van een persoon onder hypnose.

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Article 2 Artikel 2

Cet article contient le texte néerlandais authenti-
que proposé de la loi visée.

Dit artikel bevat de voorgestelde authentieke
Nederlandse tekst van de genoemde wet.

L’article 1er du texte proposé de la loi sur
l’hypnotisme donne des mots «donner en spectacle»
une traduction différente des traductions non officiel-
les, dans lesquelles il a été opté pour « ten tonele
voeren». Dans la présente proposition, nous avons
opté pour la traduction « in een voorstelling te kijk
stellen». L’expression « ten tonele voeren» évoque en
effet l’image d’une scène, d’un théâtre. Le verbe
«voeren» donne l’impression que la personne hypno-
tisée doit être déplacée. Or, aux termes du texte fran-
çais de la loi, il est manifestement punissable
d’hypnotiser une personne qui se trouve dans la salle
et de lui faire faire toutes sortes de tours, sans que
cette personne quitte sa place.

Artikel 1 van de voorgestelde tekst van de wet op
het hypnotisme geeft een andere vertaling van de
woorden «donner en spectacle» dan de niet-officiële
vertalingen, die voor « ten tonele voeren» hebben
gekozen. In dit voorstel viel de keuze op « in een
voorstelling te kijk stellen». «Ten tonele» voeren
roept het beeld op van een toneel, een schouwburg.
«Voeren» wekt de indruk dat de gehypnotiseerde
moet verplaatst worden. Het is, volgens de Franse
tekst van de wet, duidelijk strafbaar iemand die in de
zaal zit te hypnotiseren en allerlei kunstjes te laten uit-
voeren, zonder dat deze persoon van zijn plaats op-
staat.

Nous ajoutons en outre un alinéa 2, qui assimile la
«suggestion» à l’hypnose. La pratique montre en effet
que des charlatans roublards contournent l’inter-
diction de pratiquer l’hypnose à des fins de divertisse-
ment en prétendant pratiquer la «suggestion».

Er wordt bovendien een tweede lid toegevoegd dat
«suggestie» gelijkstelt met hypnose. De praktijk
toont immers aan dat het bestaande verbod op
hypnose voor vermaaksdoeleinden wordt omzeild
door gewiekste charlatans, die zich beroepen op zoge-
heten suggestie.

L’article 2 nouveau du texte de loi proposé soumet
la pratique de l’hypnose à l’obtention d’une autorisa-
tion.

In artikel 2 van de nieuwe wettekst wordt de beoe-
fening van hypnose vergunningsplichtig gemaakt.

Il convient de ramener la limite d’âge fixée à l’arti-
cle 2 de vingt et un ans à dix-huit ans, qui est l’âge de
la majorité. Le législateur de 1892 entendait en effet
élaborer un régime distinct pour les mineurs (Pasino-
mie, 1892, p. 239) et les personnes souffrant de trou-
bles psychiques.

De leeftijdsgrens van eenentwintig jaar in artikel 2
moet verlaagd worden tot achttien jaar, de leeftijd
van de meerderjarigheid. Het was inderdaad de
bedoeling van de wetgever van 1892 om een aparte
regeling uit te werken voor minderjarigen (Pasinomie,
1892, blz. 239) en psychisch gestoorden.

Un article 3 nouveau du texte de loi proposé
dispose que l’autorisation ne pourra être accordée
qu’à des médecins et des psychologues.

In een nieuw artikel 3 van de voorgestelde wettekst
wordt bepaald dat de vergunning enkel kan worden
verleend aan medici en psychologen.

L’article 5 du texte proposé s’écarte lui aussi des
dispositions en vigueur. Il rend punissables non seule-
ment le fait de faire rédiger des actes ou pièces sous
hypnose, mais aussi, logiquement, tous les faits
pouvant constituer une escroquerie.

In artikel 5 van de voorgestelde tekst wijken we
opnieuw of van de bestaande bepalingen. Niet enkel
het doen opstellen van akten en stukken onder
hypnose, maar logischezwijs alle feiten die oplichting
kunnen uitmaken (cf. artikel 470 van het Strafwet-
boek) worden strafbaar gesteld.

Cet article doit aussi être adapté en fonction de la
loi portant abolition de la peine de mort et modifiant

Dit artikel moet ook aangepast worden aan de wet
tot afschaffing van de doodstraf en tot wijziging van
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les peines criminelles. Il convient de préciser qu’il
s’agit d’un emprisonnement de cinq à dix ans.

de criminele straffen. Er moet vermeld worden dat het
opsluiting van vijf tot tien jaar betreft.

Article 3 Artikel 3

Cet article insère dans le Code pénal, un article
nouveau permettant de prononcer des peines plus
lourdes pour les infractions visées au livre Ier, titre VII,
chapitre V (attentat à la pudeur et viol), si elles sont
commises à l’encontre d’une personne sous hypnose.

Dit artikel voegt een artikel toe aan het Strafwet-
boek, waardoor de straffen voor de in boek I, titel VII,
hoofdstuk V bedoelde misdrijven (aanranding van de
eerbaarheid en verkrachting) kunnen worden ver-
zwaard, indien ze gepleegd worden jegens een
persoon onder hypnose.

Wim VERREYCKEN.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Le texte de la loi du 30 mai 1892 sur l’hypnotisme
est remplacé par le texte suivant :

De Nederlandse tekst van de wet van 30 mei 1892
op het hypnotisme wordt vastgesteld als volgt :

«Loi du 30 mai 1892 sur l’hypnotisme. «Wet van 30 mei 1892 op het hypnotisme.

Art. 1er. — Quiconque aura donné en spectacle une
personne hypnotisée par lui-même ou par autrui, sera
puni d’un emprisonnement de quinze jours à un an et
d’une amende de vingt-six euros à mille euros.

Art. 1. — Hij die een persoon die door hemzelf of
door iemand anders werd gehypnotiseerd, in een
voorstelling te kijk stelt, wordt gestraft met gevange-
nisstraf van vijftien dagen tot een jaar en met geld-
boete van zesentwintig euro tot duizend euro.

Est assimilé à l’hypnose le fait d’amener, par le
pouvoir de la suggestion, une personne à poser des
actes qu’elle ne poserait pas ou à prononcer des paro-
les qu’elle ne prononcerait pas dans des circonstances
normales.

Met hypnose wordt gelijkgesteld het onder invloed
van suggestie laten uitvoeren van handelingen of het
laten uitspreken van woorden, die een persoon onder
gewone omstandigheden niet zou stellen of uitspre-
ken.

Art. 2. — Sera puni d’un emprisonnement de
quinze jours à un an et d’une amende de vingt-six
euros à mille euros, quiconque aura hypnotisé des
personnes sans avoir obtenu à cet effet une autorisa-
tion du gouvernement.

Art. 2. — Met gevangenisstraf van vijftien dagen
tot een jaar en met geldboete van zesentwintig euro
tot duizend euro wordt gestraft hij die personen
hypnotiseert zonder hiervoor een vergunning van de
regering te hebben bekomen.

Si la personne hypnotisée n’a pas atteint l’âge de
dix-huit ans accomplis ou n’est pas saine d’esprit, le
taux de la peine prévu à l’alinéa 1er est doublé.

Indien de gehypnotiseerde niet de volle leeftijd van
achttien jaar heeft bereikt of niet gezond van geest is,
wordt de strafmaat van het eerste lid verdubbeld.

Art. 3. — Le gouvernement est seul à pouvoir déli-
vrer l’autorisation visée à l’article précédent aux titu-

Art. 3. — Een vergunning zoals bedoeld in vorig
artikel kan enkel verleend worden door de regering,
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laires d’un diplôme légal de docteur en médecine, en
chirurgie et en obstétrique ou aux titulaires du grade
académique de médecin. Il peut également accorder
cette autorisation aux porteurs du titre de psycholo-
gue, tel qu’il est défini par la loi du 8 novembre 1993,
lorsque le demandeur peut démontrer qu’il a suivi une
formation complémentaire reconnue.

aan de titularissen van een wettelijk diploma van dok-
ter in de genees-, heel- en verloskunde of van de aca-
demische graad van arts. Deze vergunning kan ook
verleend worden aan de houders van de titel van psy-
choloog, omschreven in de wet van 8 november 1993,
indien de aanvrager ook een erkende bijscholing kan
aantonen.

L’autorisation ne sera valable que pour un an; elle
sera révocable et pourra être suspendue à tout
moment.

De vergunning is maar geldig voor een jaar; zij kan
worden herroepen en kan altijd worden geschorst.

Art. 4. — En cas de concours d’infractions punies
par les dispositions légales relatives à l’exercice de
l’art de guérir, les peines prévues par l’article 2 sont
doublées.

Art. 4. — In geval van samenloop met de misdrij-
ven waarop straf is gesteld door de wettelijke bepalin-
gen betreffende de uitoefening van de geneeskunde,
worden de in artikel 2 gestelde straffen verdubbeld.

Art. 5. — Sera puni de la réclusion de cinq ans à dix
ans, quiconque, avec une intention frauduleuse ou à
dessein de nuire, aura extorqué à une personne
hypnotisée soit des fonds, valeurs, objets mobiliers,
obligations, billets, promesses ou quittances, soit la
signature ou la remise d’un document quelconque
énonçant une convention, des dispositions, un enga-
gement, une décharge ou une déclaration. La même
peine sera appliquée à celui qui aura fait usage, dans
une intention frauduleuse, de l’avantage ainsi obtenu.

Art. 5. — Met opsluiting van vijf tot tien jaar wordt
gestraft hij die met bedrieglijk opzet of met het
oogmerk te schaden een gehypnotiseerde persoon
hetzij gelden, waarden, roerende voorwerpen,
schuldbrieven, biljetten, promessen of kwijtingen
afhandig maakt, hetzij de ondertekening of afgifte
afdwingt van enig stuk dat een overeenkomst,
beschikkingen, een verbintenis, een schuldbevrijding
of een verklaring inhoudt. Dezelfde straf wordt toege-
past op degene die met bedrieglijk opzet gebruik
maakt van het aldus verkregen voordeel.

Art. 6. — Les dispositions du chapitre VII et de
l’article 85 du Code pénal sont applicables aux infrac-
tions prévues par la présente loi.»

Art. 6. — De bepalingen van hoofdstuk VII en van
artikel 85 van het Strafwetboek zijn van toepassing
op de misdrijven in deze wet omschreven.»

Art. 3 Art. 3

Il est inséré dans le Code pénal un article 377ter
nouveau, rédigé comme suit :

In het Strafwetboek wordt een artikel 377ter inge-
voegd, luidende:

«Art. 377ter. — Dans les cas prévus par le présent
chapitre, le minimum des peines portées par ces arti-
cles peut être doublé s’il s’agit d’un emprisonnement,
et augmenté de deux ans s’il s’agit de la réclusion,
lorsque le crime ou le délit est commis sur une
personne qui se trouve en état d’hypnose.»

«Art. 377ter. — In de gevallen bepaald in dit
hoofdstuk kan het minimum van de bij die artikelen
bepaalde straffen worden verdubbeld in geval van
gevangenisstraf en met twee jaar worden verhoogd in
geval van opsluiting, indien de misdaad of het wan-
bedrijf wordt gepleegd jegens een persoon die onder
hypnose verkeert.»

Art. 4 Art. 4

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
quatrième mois qui suit celui au cours duquel elle
aura été publiée au Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
vierde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad.

26 octobre 2004. 26 oktober 2004.

Wim VERREYCKEN.

64264-G05089- E. Guyot, s.a., Bruxelles


